宿泊（修学旅行等）事前健康調査（ベトナム語）
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	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(Năm)
	/
	(Tháng)
	/
	(Ngày)
	

	Tên trường học
	
	(学 (がっ)校名 (こうめい))

	Hiệu trưởng（学 (がっ)校長 (こうちょう)）
	


保護者様
Kính gửi quí vị phụ huynh


宿泊 (しゅくはく)（修学 (しゅうがく)旅行 (りょこう)等 (とう)）事前 (じぜん)健康 (けんこう)調査 (ちょうさ)
Bản điều tra sức khỏe trước khi đi tập luyện (phải ở trọ)

宿泊 (しゅくはく)に伴 (ともな)い、安全 (あんぜん)に活動 (かつどう)を行 (おこな)うためにお子 (こ)さんの健康 (けんこう)調査 (ちょうさ)を行 (おこな)います。
Dựa trên khóa ở trọ tập luyện, để các hoạt động được diễn ra an toàn, chúng tôi tiến hành điều tra sức khỏe của con em quí vị.
尚 (なお)、秘密 (ひみつ)厳守 (げんしゅ)のため、お渡 (わた)しした封筒 (ふうとう)に入 (い)れてご提 (てい)出 (しゅつ)ください。
Lưu ý, để đảm bảo bí mật cá nhân, vui lòng để vào phong bì trước khi trao cho chúng tôi.
	
	年 (ねん)
	
	組 (くみ)
	
	番 (ばん)
	名 (な)　前 (まえ)

	Năm
	
	Lớp
	
	Số thứ tự
	
	Họ tên học sinh

	１．平熱 (へいねつ)Thân nhiệt
	（　　　　　．　　度 (ど)độ C）

	２．車酔 (くるまよい)について
Say xe
	（　　）「酔 (よ)う」(座席 (ざせき)を前 (まえ)にしてほしい)Có say xe (có nguyện vọng cho ngồi hàng ghế phía trên)
（　　）「酔 (よ)わない」または「ときどき酔 (よ)う」Không say xe hoặc thỉnh thoảng say xe.

	３．アレルギーについて
Dị ứng
	（　　）ないKhông có		（　　）あるCó
※ある場合 (ばあい)、どんな時 (とき)にどのようにでるか書 (か)いてください。
※Nếu có, vui lòng ghi ra khi nào và xảy ra như thế nào.
（）
生活上 (せいかつじょう)の注意 (ちゅうい)や、症状 (しょうじょう)が出 (で)た時の処置 (しょち)などをお書 (か)き下 (くだ)さい。
Xin ghi ra những điều cần lưu ý trong cuộc sống hàng ngày và cách xử lý khi có biểu hiện dị ứng.
（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
例 (れい))食物 (しょくもつ)アレルギー・薬品 (やくひん)アレルギー・その食 (た)べ物や薬品名 (やくひんめい)　等 (とう)
Ví dụ: Dị ứng thức ăn – Tên của thức ăn bị dị ứng, dị ứng thuốc- tên thuốc, vân vân...


	４．今 (いま)までにかかった病気 (びょうき)
Những bệnh đã mắc từ trước đến nay
	○をつけてください。Đánh dấu bằng vòng tròn nếu có.
（　　）てんかんBệnh động kinh		（　　）ぜんそくBệnh hen suyễn
（　　）腎臓 (じんぞう)疾患 (しっかん)Bệnh về thận		（　　）心臓 (しんぞう)疾患 (しっかん)Bệnh về tim mạch
（　　）熱性 (ねっせい)痙攣 (けいれん)以外 (いがい)の痙攣 (けいれん)Co giật không phải là do sốt cao
（　　）その他 (た)Bệnh khác(                ) （　　）手術 (しゅじゅつ)Phẫu thuật (                    )
（　　）長期 (ちょうき)治療 (ちりょう)や入院 (にゅういん) Điều trị lâu dài hoặc phải nhập viện.

※上記 (じょうき)に○をつけたお子 (こ)さんは、かかった病名 (びょうめい)、年齢 (ねんれい)や現在 (げんざい)の様子 (ようす)などをお書 (か)き下 (くだ)さい。
※Nếu con em quí vị có mắc những bệnh ở trên, xin vui lòng ghi ra : tên bệnh, tuổi, và trạng thái hiện tại của con em.
（）

	５．現在 (げんざい)の健康 (けんこう)状態 (じょうたい)
Tình trạng sức khỏe hiện tại
	（　　）良好 (りょうこう)Tốt	（　　）治療中 (ちりょうちゅう)または経過 (けいか)観察中 (かんさつちゅう)Đang trị liệu hoặc đang trong quá trình theo dõi.
病気 (びょうき)やけがの名前 (なまえ)Tên bệnh hoặc chấn thương （                               ）
参加 (さんか)に主治医 (しゅじい)の許可 (きょか)は Về giấy phép cho phép tham gia của bác sĩ trị liệu ?
（　　）あるCó		（　　）ないKhông có
症状 (しょうじょう)について、旅行中 (りょこうちゅう)に配慮 (はいりょ)してほしいことがありますか。お書 (か)きください。
Về bệnh trạng, có điều gì cần lưu ý trong quá trình đi tập huấn hay không? Nếu có, xin hãy ghi ra.
（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
※裏面に続く。Tiếp tục về phía sau

	６．薬 (くすり)について
Về thuốc men
	薬 (くすり)を持参 (じさん)する場合 (ばあい)は、その薬 (くすり)の名前 (なまえ)とどういう時 (とき)に使用 (しよう)するものかについてお書 (か)き下 (くだ)さい。
Nếu có mang theo thuốc, xin hãy ghi ra tên thuốc và dùng trong trường hợp nào. 
（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）
· 使用 (しよう)方法 (ほうほう)などはお子 (こ)さんがわかるように話 (はな)し合 (あ)っておきましょう。
· Hãy chỉ cho con quí vị hiểu rõ cách dùng thuốc như thế nào.

	７．夜 (や)尿 (にょう)について
Về đái dầm
	夜 (や)尿 (にょう)の心配 (しんぱい)がありますか。Có cần lo lắng về con em bị đái dầm ban đêm không ?
（　　）ないKhông 		（　　）あるCó
      (　　)夜中 (よなか)におこしてほしいMuốn đánh thức dậy giữa đêm（　　　　　　時 (じ)ころ）khoảng giờ
      (　　)夜中 (よなか)におこさなくてもよいKhông cần đánh thức dậy giữa đêm

	８．その他 (た)
Cái khác
	気 (き)がかりなこと、相談 (そうだん)したいことがありましたら何 (なん)でも結構 (けっこう)ですのでお書 (か)き下 (くだ)さい。
Nếu quí vị muốn thảo luận hay có điều gì cần lưu ý thêm, xin đừng ngại ghi ra.


直接 (ちょくせつ)担任 (たんにん)までご連絡 (ごれんらく)くださっても結構 (けっこう)です。Có thể liên lạc trực tiếp với giáo viên chủ nhiệm


●月 (がつ)▲日 (にち)までに担任 (たんにん)に提出 (ていしゅつ)してください。Xin trao bản điều tra này cho giáo viên chủ nhiệm trước ngày ▲(日) tháng ●(月).
